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BOZICNA

¥r. Komik:

Polazenik.
(12 kroga boZi¢nih obifajev pri Srbih in Hrvatih.)

Srbi in Hrvatje so ohranili veliko ve¢ boZifnih obita-
jev, kakor mi Slovenci, ker tam doli vpliv mederne kuitu-
re, ki skusa vse zenatiti, Se ni tako velik, kakor pri nas,
kjer je zemlja odprta vplivom s severa in juga.

Pestri in staredavni so boZidmi obi¢aji pri nasih juinih
bratih.

Ce bod v novem letu srefen ali nesreden, to je odvisno
od Eloveka, ki pride prvi na Bo#ié v posete. Pri nas pome-
ni nesreco v novem lelu, ¢e pride stara Zenska prva na ob-
isk, Zalo si nekalere hiSe naroée mladega fanla ali dimni-
karja, da pride na novo lelo zjutraj prvi festitat. Starim
genskam ponekod Se vral ne odprejo. To pa ni samo na de-
Zeli obitajno, celo mestne druZine na novo leto ne odprejo
mlekarici, e je stara.’Le mladenié prinasa sredo!

Slitno je pri Srbih. Nekaleri prepuste prvi obisk na
BoZi€ slufaju in se vesele, &e pride zdrav in priden Clovek
prvi v hifo, vetinoma pa naroée Ze prej lepega in zdravega
fanta iz soseSCine ali sorodstva. Pred njim ne sme noben
tujec v hiSo, celo pop mora do tega €asa ¢akali v hlevu,
Ker si tudi nobeden noée naprlili sumnje, da bi bil vzrok
nesreti v novem letu — posebno velja o Zenskah, da prina-
dajo nesreto — si nobeden ne upa prvi vstopiti v tujo hise.
Ce je sila, poklitejo zazeljene osebe iz hie. Prvi obisko-
valec se imenuje polaZenik, ali polajinik, tudi polaznik,
polozajnik, poloZenik (v Slavoniji), poleZnik ali poloZajnik
{(na Hrvalskem). Beseda prihaja od glagola spolaziti« (ob-
iskati, obiskovati, priti). Stopiti mora z desno nogo Crez
prag in ne sme prili praznih rok. Zato vslopi z vejico ali
ge pripravijenim drvom v hiSo ter raztrosi pestico Zilta na
druzino. »Kristos se rodie, pozdravi, oni mu odgovore:
»Va istinu se rodi.« Po tem pozdravu vrie tudi gospodinja
pekaj Zita nanj. Nato stopl k ognjidtu (ki je seveda odprio),
podgrene ogenj ter izrete blagoslov isker, n. pr.: sKoliko
varnica, toliko ovaca, novaca, jarica, pilica, klasate Senice,
muske decice, telaca, surih svinja, ernih koza, a najvise
Zivola i zdravlja« — kolikor isker, toliko ove, noveev, koz-
licev, piséet, klasaste pSenice, moske dece, telet, givih pra-
difev, érnih koz, najve¢ pa zivljenja in zdravja.

Nato visoko vzdigne Sibo ter Zeli, da bi Zito in konop-
lje lako visoko zraslo. Vetinoma potisne tudi badnjak na-
prej. ga poljubi, polije z vinom ter postavi nanj kako dari-
lo. Nalo Sele poljubi vso druZino. Prinesejo mu stol ali bla-
zino, katero pa skusajo vstran potegniti, da polaZenik pade
oa tla — take debele snope hofejo ob Zetvi valjati. Nato
mora delj tasa sedeti, da tudi koklje, ki valijo, dobro sede.
Obesijo mu koZuh, plas¢ ali odejo ez rame, da bi tudi sme-
tana na mleku bila tako debela. Nekaterl mu privesijo tudi
kodeljo zadnjega prediva okoli glave ali zZivota.

PolaZenik je ves dan gost pri hisi, gotovo pa mora bitl

glavnem obedu. Tedaj lomi z gospodarjem praznifni

ruh. Gospodar mm govori svefano napitnico. Radi vidijo,
da polaZenik dosti pije in da postane vesel. Ko odhaja, ga
bogato obdarijo. Dobl nogavice, rokavice, prediva in tudi
kolaé, ki je nalaif zanj spefen.

Ce je hia v novem letu srena in blagoslovijena, po-

tem ostanejo tudi v prihodnje pri istem polafeniku, druga-
fe pa poskusijo z drugim.

Ti obifaji so v osrdju srbskega ozemlja najbol] ohra-
nﬁg&, proti jugu, v Macedoniji, in na Hrvatskem pa so Ze
o eli,

V raznih krajih se vrie obi¢aji na podoben madin, ali
pa malo drugafe.

V Sremu: Med tem, ko polaZenik govori blagoslov, ga
obsuje gospodinja z Zitom. Njemu na €ast zapojo posebmo
pesem: »PolaZenik, bodi nam vesel.« Po polnoéi ga razve-
sele z bakljado, mu podarijo okrafen kolad ter ga pevajod
spremijo domov, kjer vse pogosti. Pri kalolikih. v Sremu
pride polaZenik Ze dan poprej ob treh zjutraj ter Zeli sre-
den badnji dan, mnogo sreénih in zdravih let ter mir boZji.
Takoj se mora vsesli pod mizo, da kure dobro nesejo. Da-
rujejo mu pletenico s srebrnim noveem. PolaZenik mora
bili vesel, da je tudi vse leto veselo.

Tudl v nasih Halozah imamo Se spomin na polaZenika
ali polaZenico. Za movo leto narofe mlado deklico iz sose-
séine, ki pride novo leto voigit. Ta deklica zleze pod mizo,
se vsede in voi&i od tam veselje in zdravje. V Halozah ve-
lja deklina, a mlada mora biti; le taka prinese srefe ler
zdravja v hifo.

Drugod pri nas pride na Lueijino zgodaj zjutraj, pre-
den je e druZina vstala, spolaZars in Zivini poloZi (Pajek,
93). A ta je ofividno od spolagatix,

Tudi Bolgari imajo polaZenika, ki se imenuje palezik,
spoleznik, poljeznik, poodnjak ali pooZnjak, in ki pride 20.
decembra na »Ignaz-den« ali spoljazov den« ter vo3éi sre-
éno novo leto.

Prvi obiskovalee na BoZif je nosilec magijskih modi,
ki jih skufajo izkoristiti za pemnoZitev #ivali in obroditev
selev. Obitaji s polaZenikom so nastali iz novoletne misli,

T.: verovanja ma sreéo prvega srefanja in ma mof blago-
slova.

Pri Srbih prihaja Ze o BoZifu, ker se je z BoZifem pri-
¢elo novo leto. .
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Matija Maledi¢:

Drenov cepic.

Tone pofasi in tiho vstane in pofaka ob zibelki. Ko
vidl, da je Tonfek trdno zaspal, se pretegne. Pa pogleda
po sobi, kot da i5Ce, fesa naj se poprime in kaj naj zaéne s
svojim dolgim &asom. Mimo Tondke v kotu pri jaslicah na-
glo Bvigne pogled. Kol da se boji prodnje v njenih ofeh!
Po prstih do peéi; potiplje, e Je vrofa; obstoji za hip, kot
da tezko, teZko premidlja; zgrabi klobuk, vrie zimsko suk-
njo na rame. Ko da se je hipoma domislil, da je pozabil v
hleva gorefo svefo — je e na veZi. Zaskripljejo veina
vrata, koraki ne hite v hlev, po snegu Skripljejo tja proti
hisi za ovinkom. Hiti Tone, ko da mu gori pod nogami. —
Hiti, hiti.

Kakor Ze toliko In toliko veferov, kakor zadnje tedne
vefer za velerom, prav tako danes, Tudi danes, celo da-
nes. Pa jerupala Tondka, da vsaj danes ne pojde. Pa je bi-
la dobra, dobra z njim ves dan, Pa je ni razumel, o, ni raz
umel. Hiti, hiti proti zidani hisi za ovinkom, ko da se boji,
da ga poklite nazaj in poprosi, naj danes ostane doma, Ali
se res boji, zato tako hiti? Je razumel, pa gre vseeno? Ta-
ko dalel je z njim?

Tontki gre na jok. Lu& v kozarcu pred jaslicami nole
in nofe mirno goreti. V stenu &vréi, dulica plava nemirno
po olju. Tontka privije petrolejko ma mizi in upihne lut v
kozarcu pred jaslicami. Olrne s prsti sten in ga popravlja
v dusici. Le zakaj tako neprijetno évréi in nemirno gori lué
danes, v tej sveli noéi, ko dihajo nebesa na zemljo mir, ve-
selje in ubranost?

Kane solza iz Tonékinih ofi v kozaree z voio in oljem,
Zatisne si z rokavom ofi in si izbriSe solze. Se bolj bode
bvréala 1ué na olju, te bodo plavale solze po njem. Tako
hudo, hudo je Tonéki pri sreu, ko ne more biti hudo nikdar
in nikjer na Sirnem svetu nikomur v tej sveti nodi,

Marija, ki si to wo¢ toliko trpela, pa se je tvoje trplje-
nje spremenilo v veselje,-K&-3i pologila detece v jasli, Ma-
rija, zakaj nisi uslifala Tonéke, ki te je ves dan na tihem
prosila: Naj ostane danes doma, vsaj danes maj ne gre...,

Cvrti, évréi lutka, nemirno plava duSica po olju, bega
plamentek po pastircékih. Pa je lepo otrnila sten. Kaj je
morda preveé vode na dnu, premalo olja po vrhu? Vselej
Je vlila toliko vode ko danes, veelej prilila toliko olja, vse-
lej je gorela Tué mirno in ni Evrlala.

Cvréi lucka, &vréi, ¢vrdl. Tondko dvrianje zbada v tej
tesni ti&ini in Zalosti, Kako bi, le kako bi popravila lud, da
ne bi $vriala?

To dvréanje je nemosno, Tontka ga me prenese:

To Evréamje . , .

Ton¢ki omahnejo roke, ki so posegle po ufi pred jas-
licami. Sesede s¢ na klop. Vse pretrese, Trepeta.

Saj . . . saj to &wréanje pomeni . . . Pomeni: dufa v
vieah trpi, po pomoéi kii¢e. Da ji le ni takoj priflo na mi-
sell Pa hote, norica, s svojimi rokami odpraviti évrianje:
pahnitl trpedo duSo v vieah v Ee hajSe tepljenje . . . z ro-
kami, norical — Ne z melitvijo . . .

Pa za katero dufo v vieah paj moli? Katera duSa trpi
in potrebuje njene molitve?

Ko v hiter odgovor zaropofe nekaj v hievu. Ali je but-
nila krayva z rogom ob jasli, ali . . . ali . .,

Tontki zastaja kel po Zilah.

Znamenje! Zpamenje!

Tasa . . .

Tasfa, ki so jo pred tedni odnesli iz te' sobe na poko-
paliste, Njen duh je priSel pogledat. Saj hodijo to noé na-
zaj dubovi , . . Pripovedujejo tako . . .

Vsa Irda je Tondka. Siroko odprte ofi strmijo nepre-
mi¢no v.vrata, Ko da Cakdjo, kedaj se sama od sebe na ste-
Zaj odpro.

Ni doma Toneta. Gre in jo pusti samo. 0, Ze vse te ted-
ne, veler za veterom, je sama, s strahom v sreu . . . Strah
pred taffo . . . Nikdar vefji sirah ko danes, Saj danes se
vratajo pogledat na domove . . .

Jezus, na danadnji dan rojeni, daj ji veéni mir in po-
kojl —

Ne adpro se vrata. Kaj le faka3, kako le mislis, Tont-
ka? Duhovi pridejo skozi zaprta vrata, skozi zidove, skozi
Sipe po oknih.

Kaj ni nekdo v sobi? Kaj ni zavelo nekaj hladnega od
vrat?

Krikne Tontka, siloma se odirga s klopi in omahne h
héerkici na posteljo. »Ton@ka, hierkica, prebudi sel Cnj z
mamico, <da je ne bo strah same . .

Zaspano pogleda hterkiea mamico, zaskeli jo Iud v odi,
obrne se v steno in zatisne ofi.

Nekdo je v sobi. Je, je, je!

»Daj ji vetni mir in pokoj, veéni Bogl«

Ne odide tisti iz sobe. Vse bolj ga futi Tontkino sree.
gkoraj ledeno ga obfuli, Kaj se hudujes, duh, ki si v Zivlje-
nju tako ljubil malo Tonfkao, da je iskala mati v stiski pri
njej pomodi in jo prebudila?

Gospod, daj ji, daj ji vetni mir in pokoj, ranjki tasti!

Pokne nekaj v omari. Morda ob nje . . .

Tontka se sesede ob zibelki . . | Sintek, Tendek . . .

Cuj . . .«
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Zajote Tontek ob kréevitem stresljaju. Vadigne ga in
zibelke z odejo in pernico ter pritisne k sebi.

»Da ves, zlatek, kako je mamiei hude . . . Pa ni, ni
toliko kriva, ko misli tvej atek . . . Kakor misli tvoja sta-
ra mati Se na onem svelu . . . Tista jajea, ki jih je hotela
stara mati imeti zase in prodati . . ., Pa liste kokoéi; ki jih
je hotela odnesti k tvojemu stricu . . . 0, femu Se je upi-
rala temu in ji ni pustila po volji? Srfek moj, mamica je
bila prava gospodinja, ne stara mamal Za hiSo je morala
skrbeti, tako hudo pa ni mislila. Pa kdo je slutil; da bode
tako naglo pobralo staro maler, da ni do prave sprave
prislo?

Cvrti lud, jote, jote Tondek. Njegov jok je prepodil ti-
sto stradno iz sobe. ;

r»Laten si, uboitek .. .« — Tontka sede z njim k
pedi. OdleZe ji. Premisli: Se nate, sirotek mali, pozabi nas
atek, ko sedi pri kvartah v 1isti zidani hisi za ovinkom. —
Ofe je, moZ je, pa sedi med fantalini, ki nimajo skrbi. Edi-
ni ozenjen, ki se druzi z njimi. Pa ¢e je kdaj prej zahajal
med nje, sedaj bi ne smel. Pa vsaj s tistim zoprnim Janki-
¢em bi ne smel sedeli pri isti mizi. Saj ve o njem, kako je
gledal véasih za njo in se ji vsiljeval. Pa nima toliko o~
g4 v sebi? Pa da so mu kvarle in fantovska druZzba ved
ti, sinéek, drobékani, ved ko ti, zlafica na postelji. Pa da mu
je Jankiteva druzba ved ko tista, ki je prav tega Jankifa
odbila, da poveda pogled, ko jo sreéa. Pa ga ne slrezne, ko-
ge cel dan potika brez cigarete. Nima je s ¢im kupiti. Misli
sl Tonéka, kako je bilo prejénji dan pri kvariah tam v hiSi
za ovinkom, Ni vesela igrate, ki jo véasih kupi Tongki. Ve,
s kako pridobljenim denarjem je bila kupljena. Ah, pa so
redki, redki dnevi, ko je malo boljSe volje in se baha z
boljsimi cigaretami in kupi héerkici igraéo. Kam pelje pot,
Tone? Zakaj, zakaj si zaéel, kar si fant smel, kar moZ ne
smes? Pa Se Zemo krivii, ki bi padla na kolena pred teboj
in te prosila: Nehaj! Imej usmiljenje z menojl

Tontka vzdihne, Ko z iglo jo zbode spomin: tiste dne-
ve po materini smnti ni skoro ni¢ govoril, mraden in potrt
ge je vlagil po hlevu in okoli hise, v sobi ni imel obstanka.
Rad je imel ranjko mater. Pa je neki veter jezno potisnil
klobuk na ofi in od3el trdih korakov. Ve¥ ko pol noli je v
strahu in skrbeh prejokala Tonlka. Ko se je vrnil, je puh-
tel iz njega smrad po dimu in vinu. Drugi vefer ga pa je
prestregla: »Ne hodi, Tone! Strah me je same . . .« »Ze
ved, zakaj te je strahl« Sirov in zadirfen glas, da ga je kar
pladno pogledala. Ali je res to izrekel Tone? Pa je potrdil
isti glas: »Kaka si pa hila z ranjko materjo?« Toliko da ni
rekel: »Ti si jo pahnila v grobl«

0

Ni laten Tontek. Jofe, jole, davi se v joku, ves rdeé:
je v obrazek. Cvréi, tvrdi ludka pred jasticami in je vsa.
nemirna, Zamolklo nekaj zaropofe v hlevu. Kakor prej.

Zdaj, mdaj bo stepilo zopet skozi zapria vrata tisto pre-
stra&no v sobo in bo dusilo, duSilo in bidalo . . .

»Marija, ki si toliko pretrpela to nof, pa se ti je tvoje
trpljenje spremenilo v yeselje . . .« Tontka zabega s sin-
¢kom proti 1_I£u:1ic:|aun ko. po pomod.

Nekdo jezno in sirovo bulne ob veina vrata.

Tontki zastaja sapa. »Marija, trpeta Marija . . .«

8 hrypom se odpro veZna wratd. Tonfki se megli pred
ofmi. Pritisne ge k zidu, boji se, da omahne s sinékom.

Koraki po wezi,

Hipoma se razjasni Tonékin obraz. Tonetovi korakil

Tone!

Ne more se premagati Tontka. Pogleda na Mater bo-
Zjo v jaslicah in reée glasno:

»Marija, ki si to noé toliko pretrpela, pa se ti je trplje-
nje spremenilo v veselje, hvala, hvala til«

Mrk inmraden je Tone, ves zaripel v obraz, iz oéi mu.
Evigajo bliski.

Tontka v preveliki sredi nilesar ne opazi. Da je le
doma, da je le doma! Marija, kako si dobra! »Atek te
poziblje, zlatek! Tako lepo, ko zna le atek! Da boS zaspan-
gkal ko angeléek.« In peloZi sinfka v zibelko in ga odeva.

Tone sloji ob peéi in gleda v tla. Ko da ne Cuje Zene
in sintkovega joka ter ne misli na zibanje.

»Poziblji ga! Skuham ti &aja! Mrzlo je zunaj.«

Je Ze v lemni veZi Tontka, In je ni strah, saj je Tone
doma. Da rede, e v hlev bi la brez luéi pogledal. Saj je
doma, saj je doma. BoZitno pesem bi si najrajsi zapela.
Marija, kako je res: Se nikdar mikoli nisi nikogar zapusti-
la, ki je s polnim zaupanjem prisel k tebi po pomod.

Vzdrami Tonelfa sinfkov jok. Sirotek, kaj mu le je, da
se tako dere? Pa se skloni k njemu, mu popravi odejo in
ga zaziblje.

Ni mrkosti v Tonetovem obrazu, ni bliskov iz njegovih
ofi. Ziblje, ziblje, ziblje sintka in mu gleda v obraz.

Ponehuje jok malega — mrkost in mratnost leze v
otetov obraz, v ofeh se budijo bliski. Ko da je v hipu po-
zabil, kje je, neha Tone zibali zibko. Tam na omari nekje
leZi dolg no#, zarjavel je morda Ze. Na ta noZ se domisli
Tone in neha zibati sinéka.

Zaveka mali v zibelki. Tone se gane in ga hlasino
zaziblje.

Naj leZi tam na omari tisti dolgi noZ, le naj ostane
tam. Razbojniki jemljejo s seboj take noZe, Tone pa ni
razbojnik, Tam za vrati v hlevu je prislonjen drenov cepié&,
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